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AKTA KASTAM 1967 
 

PERINTAH KASTAM (LARANGAN MENGENAI IMPORT) (PINDAAN) (NO. 3) 2022 
 
 

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 31(1)  

Akta Kastam 1967 [Akta 235], Menteri membuat perintah yang berikut: 

 

Nama dan permulaan kuat kuasa 

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Kastam (Larangan Mengenai 

Import) (Pindaan) (No. 3) 2022. 

 

(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 17 Mei 2022. 

 

Pindaan Jadual Ketiga 

2. Perintah Kastam (Larangan Mengenai Import) 2017 [P.U. (A) 103/2017]  

dipinda dalam Jadual Ketiga— 

 

(a) dalam Bahagian I, berhubung dengan butiran 67, dalam ruang (5),  

dengan menggantikan subbutiran dan butir-butir yang berhubungan 

dengannya dengan subbutiran dan butir-butir yang berikut: 

 

(5) 

Manner of Import 

 

 
“That the import is accompanied by an import license issued by  

the Director General except for goods— 

 

(i) in the course of transhipment in a full container load; 

 

(ii) intended for private consumption; or 

 

(iii) intended for the official use of the embassy, consular office or 

international organization” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
;  



P.U. (A) 156 
 

3 

(b) dalam Bahagian II, berhubung dengan butiran 1, dalam ruang (5),  

berhubung dengan subbutiran C(a)— 

 

(i) dalam perenggan (ii), dengan memotong perkataan “or”; 

 

(ii) dalam perenggan (iii), dengan memasukkan selepas  

perkataan “organizations” perkataan “; or”; dan 

 

(iii) dengan memasukkan selepas perenggan (iii) perenggan  

yang berikut: 

 

“(iv) transit for the sole purpose of being carried out to  

another country”; dan 

 

(c) dalam Bahagian II, berhubung dengan butiran 3, dalam ruang (5),  

dengan menggantikan subbutiran dan butir-butir yang berhubungan 

dengannya dengan subbutiran dan butir-butir yang berikut: 

 

(5) 

Manner of Import 

 

 
“Every bottle, can, keg or other container of the goods must be affixed 

with tax stamp approved by the Director General except: 

 

(i) in the course of transhipment in a full container load; 

 

(ii) intended for private consumption;  

 

(iii) intended for the official use of the embassy, consular office or 

international organization;  

 
(iv) transit for the sole purpose of being carried out to  

another country; or  
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(5) 

Manner of Import 

 

 
(v) for the purpose of affixing tax stamp at the places or premises 

approved by the Director General” 

 

 
 
. 

 
 
Dibuat 11 Mei 2022    
[SULIT KE.HT (96)669/15-36 Klt.19 Sk.13;  MOF.TAX (S) 700-2/1/16 JLD.9;  PN(PU2)338C/XXX]                                        
 
 
        TENGKU DATUK SERI UTAMA ZAFRUL BIN TENGKU ABDUL AZIZ 

                                                 Menteri Kewangan
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CUSTOMS ACT 1967 
 

CUSTOMS (PROHIBITION OF IMPORTS) (AMENDMENT) (NO. 3) ORDER 2022 
 
 

IN exercise of the powers conferred by subsection 31(1) of the  

Customs Act 1967 [Act 235], the Minister makes the following order: 

 

Citation and commencement 

1. (1) This order may be cited as the Customs (Prohibition of Imports) 

(Amendment) (No. 3) Order 2022. 

 

(2) This Order comes into operation on 17 May 2022. 

 

Amendment of Third Schedule 

2. The Customs (Prohibition of Imports) Order 2017 [P.U. (A) 103/2017],  

is amended in the Third Schedule— 

  

(a) in Part I, in relation to item 67, in column (5), by substituting for  

subitem and particulars relating to it the following subitem and particulars: 

 

(5) 

Manner of Import 

 

 
“That the import is accompanied by an import license issued by  

the Director General except for goods— 

 

(i) in the course of transhipment in a full container load; 

 

(ii) intended for private consumption; or 

 

(iii) intended for the official use of the embassy, consular office or 

international organization” 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
;  

 



P.U. (A) 156 
 

6 

(b) in Part II, in relation to item 1, in column (5), in relation to subitem C(a)— 

 

(i) in paragraph (ii), by deleting the word “or”; 

 

(ii) in paragraph (iii), by inserting after the word “organizations”  

the words “; or”; and 

 
(iii) by inserting after paragraph (iii) the following paragraph: 

 

“(iv) transit for the sole purpose of being carried out to  

another country”; and 

 

(c) in Part II, in relation to item 3, in column (5), by substituting for subitem  

and particulars relating to it the following subitem and particulars: 

 

(5) 

Manner of Import 

 

 
“Every bottle, can, keg or other container of the goods must be affixed 

with tax stamp approved by the Director General except: 

 

(i) in the course of transhipment in a full container load; 

 

(ii) intended for private consumption;  

 

(iii) intended for the official use of the embassy, consular office or 

international organization;  

 

(iv) transit for the sole purpose of being carried out to  

another country; or  

 

(v) for the purpose of affixing tax stamp at the places or premises 

approved by the Director General” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
. 
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Made 11 May 2022    
[SULIT KE.HT (96)669/15-36 Klt.19 Sk.13;  MOF.TAX (S) 700-2/1/16 JLD.9;  PN(PU2)338C/XXX]                                           
         
 

   TENGKU DATUK SERI UTAMA ZAFRUL BIN TENGKU ABDUL AZIZ 
                                                                Minister of Finance 


